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unicef@ NoéupBptog 2019

for every child Mwrta Faton




OL taéelc BeAoupe va yivouv

* 0 «Tpltoc TOmoc» aAnAemidpaonc
Kol oUVOLOAAQYNC,

* 0 TOTIOC OTIOU Ol LaBNTEC PEPOLV TLC
TOALTLOLLLKEC TOUC KOl YAWOOLKEC
TOUC EUTELPLEC

TIPOKELLLEVOU VO EVELPOUE TO evOLAPEPOV
TOUC yLa TNV ekpabnon yYAwoowv

@ Crozet, Liddicoat & Lo Bianco, 1999
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H SLaMOALTIOMLKA ETILKOLWVWVLOKE LKAVOTNTA TIEPLYPAPETOL
WC EVVOLO OUTTPEAA TTOU TtEpLAUPBAVEL TN

YVWOTLKA, cuvaloOnuatikn Kot cupePLdopLKn
LKOLVOTNTOL TWV ATOMWYV 0T SLATIOALTIOULKN ETILKOWVWVLAL.
lIbLattepwc xpnotun Wilwc to teAevtaio kapo otnv EAAASa

géautioc TnC MPoodUYLKNC KpLlong aAAd Kol EVKOLPLOLG
(Beoelc epyacioc cuvdlaAAayn e To AANO).
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Ak
vakaAvyn tnc ’no)\uvi\wociaq, TOU MOAUYAWG
kedaAaiov Twv padbntwv, otnv taén

Tvwpilelg To Gvopa Buo YWV
Tou PLAGVE TO yehhké EKTOG

Mihdig Ghheg
YAWOGES EKTOG

SEpEIg VoL petpdig
we o £6L OE
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Feppoviol {Amavrdyls OF puat
£pWINON avéhoya}

BA. mivaka tou Kevra

Tvuwpiletg ovhdyotov Suo
$ihoug mov pdve GAAEg

Oa rjBeheg va
pdifer; GAAES
YAWOOES;

Zgperg vat Aag
KOANPERT OF
&Mheg YAWOOES;

‘Exers 16N akovoet Eval

‘Exewg 1i6n Set dvat
Ao YPOpUEVO tpayoudt og ¢MAn yAwooa
e GAMES £KTOG o) TV eMAnvKn;

YADOOES EKTOG

Kowrdg
mhebpoion O
SAAES YAWOOTES
£KTAE ATt TA
EAAVLKE,

Kevran
Langu

and v
eAAnVIKE;




Ma{stpts 000
rrspuscsorspsg unoypa(psg
HUTTOPELTE OTA EMOHEVA
epta (7) Aemta.

Aev pmmopelte va napsts
ouo nAnpocpoplsg amo To
1010 atopo!

N




‘Evvola suaAwtotntag Kat
ekmmatdsuon

H Eupwmnaikn'Evwon (EE) mpooeyyllel TNV evoAwTtoTnTA
XQPAKTNPLOTLKO KABe avBpwrou mou {NTd AcUAO, WC HE
Liac opadac «mAnBuopou WLaitepa pLeloveEKTOU oA KoL
EVAAWTN TTOU €XEL avaykn Wlaltepnc mpootooiog»



'EtoL, evvoouvtal WC EVAAWTEC OPLOLLEVEC OAOEC OTIWE Ol
«OVNALKOL, OL A0UVOSEUTOL OWVNALKOL, TOL ATOUOL LLE ELOLKEC
AVAYKEC, OL NALKLWLEVOL, OL EYKULOVOUCEC, Ol LLOVOYOVELKEC
OLKOYEVELEC e avnAlka TtadLa, Ta Bupata epmoplag
avBpwnwy, Ta ATopa UE 0oBapEC a0BEVELEC, TAL ATOUOL LLE
TVEUMOTLKEC OLATOPOXEC KOL TAL ATOMO TIOU £XOUV UTTOOTEL
BaoaviotnpLla, Blaopo r aAAec coPapec LopdEC
PUxoAoyLKkNC, PUOLKNC N 0eE0VAALKNC BLac, OTIWC YUVALKEG
BUpOTO AKPWTNPLACHUOU TWV YEVVNTIKWY OPYAVWV Y,
ocupdwva pe to ap. 21 tnc Odnylac 2013/33/EE yia tnv
urtodoxn.



AAAQ TL Elval TTPOOKPUYAC-100d;
AvOpwITol XwpPIC TAUTOTNTA N HE ;
OAa auta mou mpoodlopllav AUTOUC Toug avBpwro

Eeklvrioouv to taéidL mavouv va amoteAouv onpeio ava

«Huouvv Obaockada», «Huouv Oiknyopoc», «AOUAgU
toamnelo», «Elya ktnuata», «Elya Lo ULkpn emiysipnon»,
OLKOYEVELD, (PiAoucg, OYeoelg, Ovepa». «Twpa
npochuyacy.

Oy ¢ Tou mpoopuyitkoU @atvougvou, Project PRESS



H petavaoteuon €lval po cUYKAOVLOTLKN aAAayn) orh (wn &v
avOpwrou

Ol avBpwrotl adrnvouyv Tiow Touc TPoTouc (WNC, OLKELDL
nepLBaAriovra,
ayamtnUeEVoUC avBpwrouc, cuvnBeLeC, AoXOALEG.

OL mpooduyeg, dEpvouV pall TOUC ELKOVEC KOl EUTIELPLEC TTO
nepthapBavouv kataotpodry, enwduva yeyovota, OmWAELN
QYOTINUMEVWY TIPOCWTIWY, TNV TIPOOWTILK EUTELPlO  EVOC
WOlaitepa pupokivbuvou tafldlou. AvBpwrol Tou €xouv (noOEL
TPOUMOTIKG yeyovoTa glval duvato va epdavicouv Puyoloy Lk
CUUITTWHOTO KaTtappevonc, mou Oeixvouv ta avBpwriva Op
OTNV QVILUETWTILON TNC Kataotpodnc. MoAU onUovTlki o€ o
T Oowadkaola €ival N QVTLUETWTILON oo To  TepLPo
uTtodoxNG

WYUxoKoLVWVIKEC OLAOTACEL; TNC TIPOOPUYLIKNG O
JUVEpPYLKN rtpoaeyyton, 2019



XAPAKTHPIZTIKA MNAIAIQN

AvTioTpOo@ POAWYV TTAISIWYV / YOVEWYV OTNV OIKOYEVEIQ

[oveomoinon Twv maidiwv: Emedn ta ' matdl
vabaivouv  TO  ypnyopd, oOuxvd  TApAtnpPELTa
AvTIOTPOWPN POAWY PHECA OTNV OLKOYEVELd. XTNV ATTOUGH
UTTOOTNPIKTIKOU OIKTUOU KaAEgital va umokadiota Tov
EVNALKA. XPNOIUOTIOLEITAL OTNV EMIKOVWVIA HE (POPEIC.
[VETAL KOPULOTNAC AITNHUATWY KAl dpvNOoEwyY Kal Xelpietal
AamoyonteUoEll TwV  YOVEWV. ATOKTtd  aicOnua
augnpevwy guBuvwy Kal lowg pelwon tou oebBacpou
TPOG TOUG PEYAAUTEPOUG (TTOU UTTOPEL WG va elval Hid
ONPavTikn TOAITIOPIKN aia yla ToAAoUC amo autou
TOUC TOoAlTlopouc). To mawdi avaAapuBAavel YOVIKE
geuBuvec mTou TO €mMBAPUVOUV  WPUXOAOYIKA O
avamtuén tou. (AonuomouAog, 2016)




Yriohoyilovtal 12,800 madLa o€ kivnon, oXoALKNG
nAwkiac (4-17 years old) va €xouv eyypadel oto
emionuo EAANVIKO oxoAeio.

(as of June 2019, source: Ministry of Education

and Religious Affairs)



MOAYTIOAITIZMIKH NMOAH / ©EZ2AAO

» IEMEPNOYN 6000 MNEPIMOY MPOXOYITEX XTHN
EYPYTEPH MNMEPIOXH THXZ OEXXAAONIKHZ

» EK TQN OMNOIQN MNEPINMOY MIZA EINAI KATQ TQON 1
ETON,

» H MAEIOWHOIA EINAI 0-4 KAl 5-11 ETQON

UNHCR, 2018



EMIZHMH EKINAIAEYZH G)EZZA/\ONIIB(H —
EMMPA®EZ 2018-2019

2TNV AvatoAlkny Oecoalovikn, mou meplAapfavel kat Toug A
Oeooalovikne kol KaAopaplag, OmMou EXOUUE TN MUEVAA
OUYKEVIpWON TpoodUywy, ¢ottouv mepimouv 750 naonte
npooduyko umoPBabpo os Tatelc amo To Nnrmiaywyeio €wg To
(Feviko kat EMAA).
OL XWPEC TIPOEAELONC TWV TIALOLWY AUTWV Elval:

» 2upia,

» Toupkia

» lpak

» Adyaviotayv (oTnv MAeLOVOTNTA TOUC)

» Makiotav

» Ipav

» KouBélt

» XWPEC TNG Bopelag kat Kevtpiknc APpLknc.

(Xtowxeta KMA A




[MpooPuUYIKEC YAWOOEC:
MEPINOY 100 ZTHN EAAAAA

» OLmo SladedoUEVEC :

APABIKA
DAP2|
2OPANI
KOYPMANT/Z
TOYPKIKA
[AAAIKA




Ta oxoleid, Ot TmN\EZuv Ta
ngplﬂT(bGslg G“OKO"Tég TOUQ
: IK
1 amo TG UNTP
madla an )
y7\d)00€§, npOKGAwVTUa_[g(’)TnTGg
amoduvapwan e e

@ Hudson, 1991 oto KwotouAo
2001

Ot yoveic mou ednoav katw amd TNV WA
Katarmieon otnv matpida touc Kat
OOKIuAgouv tn PTWXELA Kat TN otEPNON
Kabwg maAetouy vq avabpewouv tq
mTalold Toug EvVOlapEpovtal e madog yia
TNV HOpYwon twy TAOlWY TOUC
Guolc'(éovrag aKOUN Kat tnv

YAwooa toug yig TNV TPood

l0laitepn
0 Touc.



Etol:

>

>

[MpoBarAetal N «yAwoolkn evouvaiobnon» (otnv dLap
OAWV TwV 6pacTNPLOTATWV.

Enuyepeital n dnuovpyla pac yedupoc LLE TOUC YOVELC
NMPOODUYLKNC KATAYWYNC IOV (0w EwC TOTE elyav pLa Go
OTOUC OYOALKOUC Beopouc ) Oev elval ECOLKELWLLEVOL OTNV
«KOUATOUpQ TOU OXOAE(lOUY», EXOUV LLLAL AAAN OTTTLKN)

KaAAlepyeital eva malyviwoec KALpa SLamoALtiopikol SLaho
Kot evallaync kwdka (translanguaging) . Emitevén kAlpatoc
apolpalac ouvoltalaync kat aAAnAemnidpaonc



70 mawdla mapakoAovBnoav
LoBnuoato apaLlkwy oTo
ALQTTOALTLOLKO OXOAE(O
—npokpnvnc kat Ba
OUVEXLOOUV OTO KEVTPO

MoaBnuata dapot yh\woooc
Ao e6elovtec MPooPuyeC
0TO ALOTTOALOULKO EBVIKNC
Apuovnc pe vmootnpen MKO
Ko €BeAovtec kKaBnynTec
QO TLC XWPEC MPOEAELONC
TWV pLaBnTwv.

Juvtoviopoc UNICE

—




Anpoupyla Atktoou EBehovtwy eUTAEKOVTOC TIOAUETILTTE

Sdtadopetikouc popeic :Mabrpata copavi kat apapika

avtaAhayn texvoyvwaolac Petaly twv eBeloviwy ekmatdeUTL
YNYEVWV KAl LE TIpooduyLKO utoBabpo

Kapditoa TpikaAa




Ol EKMAIAEYTIKOI;;;




A\

VvV V VYV V V

Ot ekmatdeuTtikol/ matdaywyol €Xouv va
aVvIXVEUCOUV

vd EVTOTTIOOUV

[ToAuoUVBeTEC TAUTOTNTAC Ao amapTilovTol
QO TIOLKIAQL XOPAKTNPLOTIKA Kot Blwpata;

TOUTOTNTEC UTIO EEEALEN/UOVLLN
SdLampaypatevon;

No uTtepBouv TNV EVLAAWTOTNTA,

Na evOLUVOUWOOoULV;

Na evtaéouy;

Na EUTTAOUTIOOUV UE TNV VEQ YVWON;
Na armomnvevoouV epmotoouvn;




No uTtepBoUV TO TIOALTIOMLKO XAoua N TNV
TOALTLOMLKN LOLALTEPOTNTA;

Na armotivaéouv (owe pLor TAUTOTNTA TIOU EXOUV
arapvnOel AOyw HETA TPAULATLKWY OOK;

Na mpoomnaBrjoouv va cuvOUACOUV TOUC
MOLKAOUC YPAULATLOMOUC TNC OpLadac oTOYXOU
OTNV-LC YAWOOQ-€C KATAYWYNC

(avaAdaBNTOC LELOVEKTLKA)
No mapouV eKTTOLOEUTLKA LOTOPLKA

Na otnoouv pabnon cupumnepAnydnc.
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EVOEIKTIKEG MPAKTIKEG
AAAQ OXI ZUVTAYEC




Aladoon Twv opeAWV TN
SdtyAwooiac/moAvyAwooioc

2€ meploTTn O£0N Yid TOUC YOVEIC/ HadnTEC

« oTnv aibouca avapoving
e OTO TIVAKA AVAKOIVWOEWYV N

e O€ UIKPA TTPOCTIEKTOUC 10WC x
@ Baker, 2001

Ta 0eAN NG dtyAwooiac/ moAUYAWOGLAC

« EUPUTEPN ETIKOVWViA

¢ YPAPHATIOHOC 0 OUO YAWOOEC (TTOALTIOHIKO
TMAAQTOC, EUPOC, ONUAVTIKO TTAEOVEKTNHA)

* TIOAITIOHIKA TTAEOVEKTNHATA

23
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Ta 0PEAN NG dLyAwooiac/ moAUYAWOGLAC

gUPUTEPN ETKOLVWVIA
YPAUHATIOHOC 0 OUO YAWOOEC (TTOALTIOHIKO
TAAQTOC, EUPOC, ONUAVTIKO TTAEOVEKTNHA)

TOALTIOUIKA TTAEOVEKTNHATA
OLAPOPETIKOUC YAWGOGOIKOUC KOGHOUG EUTTIELPLLIV.

UEYAAUTEPN AVEKTIKOTNTA TPOC TIC AAAEC

YAWOOEC KAl KOUATOUPEG (AmOOEXETAL, EKTIHA,
aykaAtalel kat amoAapBavel Tnv €TEPOTNTA KAl
TNV OlAPOPETIKOTNTA) \




YnoOson aAAnAeéaptnonc tTwv yYAwcoowv

@ Cummins, 2000
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OL YAWOoOEC avamTtuooovToL O€
aAANAeEapTnon KAl OTIWC O€
ouyKoLvwvouvta Ooxela Ta
vonuata petadepovtal amo t
Lo yAwooa otnv aAAn.

Baolkn cUVETELQ yLAL TN
Labnon tnc devteEPNC YAWOoOoOC
Ko TN pabnon Heow TG
SelTePNC YAwooac elval
avtiAnyn Twv YAwoowv wc eva
TAEYLOL OXECEWV.

@ Skouptou. 2002

H avayvwplon kol
EVOWMATWON TOU YAWGoOL
KOLL TLOALTLOMLKOU KEdaAall
TwVv SlyAwoowv modwyv
AELTOUpPYEL EVOUVOUWTLKAL
otnv akadnNUaikn Toug
NPO0O0 KOl OTNV KOWWVLK
KOl OUVOLOONUOTIKN TOUG
avATTUEN KOBWC OXETLLE
HE TNV OWUTOEKTLUNON, TN
OLUTOELKOVA TOUG KOl TRV
neocBacn Toug otr oXO
Kol Kowvwvikn {wi.
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1 wpa dwpeav noAvyAwooiog tnv eBéopad
ylo KAOe taén

« Nawxvidla evtacoovtag to
TOAUYAWGOGLKO KEPAAALO TWV
pHadntwv

« Anploupyia £vog corpus He
TTOAUYAWOGIKEC AOKNOELC

« EkpetaAAeuon tng European
day of languages (26/9 )

 http://edl.ecml.at/



http://edl.ecml.at/

\

Autobiographies des rencontres interculturel

|

Autobiogrophy of Intercultural €Encounters

i‘ for younger lecrers » Picture cords

_oivsn_oivteeer  Language Policy Division

waiting room
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\

Xpnon : Autobiographies des rencontres

interculturelles
EpyaAeio kat dwpeav UALKO online ota ayyAlKd,

YAAAIKQ, ITAAIKA, TTOAWVIKA, pWOLKA OTToU £0TIACEL
OTIC OLATTOALTIOHIKEC GUVAVTNOELCG,

UE KAPTEAEC EPWTNOEWY EKTTANPWVOVTAC YAWGCOIK
Kal OlATTOALTIOHIKOUC OTOXO0UC,

OUVOOEUETAL HE KAPTEAEC ATTO ELKOVEC I KAPTEAEC d
LUEHOVWHEVEC AEEELC.

Avaloya pe tnv nAKia Kat to €mmedo Twyv

HaBNTEUOUEVWV
http://www.coe.int/t/dg4/autobiography/Source/AlE fr/AE autobij

pdf



http://www.coe.int/t/dg4/autobiography/Source/AIE_fr/AIE_autobiography_fr.pdf

\

Approches plurielles/pluralistic appro

Baon 0€00pEVWY pE EKTTALOEUTIKO UAIKO
Yld TIC TAOUPAAICTIKEG TTPOCEYYIOELC OE TTOAAEC
YAWOOEC

http://carap.ecml.at/Database/tabid/231 3/Defau\lt.
[8),4

29


http://carap.ecml.at/Database/tabid/2313/Default.aspx

Emolwén mapaywyng KEIPEVWY
TAUTOTNTAC OTIC YAWOOEC KATAYWYNG
Kdl oTIC YAwooeg otoxo(Gatsi,2017-

2018)
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[TAPAAEIT MA

Je m’appelle Salem de Syrie. Je suis
issu d’une famille simple.

J’avais une vie heureuse parce que
j’étais aupres de mes parents et des
personnes que j’aime.

J’ai une volonté tres forte, celle de ne
pas laisser tomber.

Ici, j’ai des amis qui m’aident. Je ne
m’intéresse a aucune religion. Je veux
que tout le monde soit heureux dans
sa vie et je ne souhaite le mal de
personne.

Jespere rentrer dans ma patrie. Mes
mere et pere bien aimés sont morts.
Mais qu’est-ce qu’on peut faire... le
destin.

J'aime la langue anglaise, je la parle ;
et je veux apprendre I'allemand.

La seule chose que je souhaite est
aue mes parents et les personnes aue



Storytelling without borders

KaBe maidl emMOIWKETAL va VOlwOEL
automemoidnon ywa tnv YAwood Tou Kdl thv
TAUTOTNTA Tou evBappuvoupe tn dlabeon tou
yld EMKOLVWVIA HE OTIOLO TPOTIO KAl HE
omolov KwOlKa B€AelL Kat pymopei. To BeTIKO
autoouvaiodnua kat n dlabeon yla
eMKolvwvia 6a to Bonbnoouv va padet
ypnyopotepa tnv EAANVIKN YAwWooa Kat vd

VolwOEL 1OTIHO PEAOC TNG opadac.



\

E¢okeiwon HE TIc OLKOYEVELEC YAWOOWV

Venctian
Piemontese
Emiliano

Ligurian

' Russian f

v Ukrainian

s: KN * - — 7
oy ) ‘\Bdaﬂnhn Conicanthy

mh\& \ Sardinian:

PETET Lithuanian

Latvian

/[ : .
Croatian ¥ - Main-
Caech g ~O40A0 frinkisch (]

Scrblan

Albanian
-~ .
iAn
7 Gael ALes -
aclic clrl-
Welsh ¢ ¢

Cornish r
Bmoz <

r. pO

33
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AAAnAokatovonon YAwcowv

fleur
flor
flower
flores
fiore
flor
floare
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MoAvyAwooika royvidia

Ekpuadnon A&€ewyv amo TIC XWPEC KATAYWYNC TWV
Haontwv.

[AWOGLIKI GUGXETLON.

Kotveg pidec.

 .X. pidec KOLVEC TNC YAWOOAC OTOXOU
(EupeTnpLla)
« M.X. KOlVEC AE€EIC AABAVIKWV-YAAALKWYV

« Mawxvidla YAwooIKNG aumviong 5 Aemta o€
Kabe padnua n 1 gopa tnv eBéopada




\

AYYALKA EAANVIKA TOUPKLK YOAA LKA LTAA LKA YEPHAVIKA LOTTOVLK A apaBu*dL TTEPO LKA
d \
coffee Kadég kahve café caffe Kaffee café B 58 o 5¢8
gahva gahve
tea Todtu cay thé te Tee Té sla sl
shay chay
sugar Taxapn seker sucre zucchero Zucker azucar Saw BN
sukkar shekar
chocolate SokoAd&Ta cikolata chocolat cioccolato Schokolade chocolate A5 5S s CASE
shokolata shokolat
yogurt NnoaouvptL Yogurt yaourt yogurt Joghurt yogur ol Casla
laban mast
jam MoappreAad recel confitur marmellat Konfiture mermelad = L
o e a a morabba morabba
honey MEAL bal miel miele Honig miel G S
assak assal
tomato Topdta domates tomates pomodoro Tomate tomate ablals as S
tamatim Goje
farangi
strawberry DpdouAa cilek fraise fragola Erdbeeren fresa A, s PP ERENp
fraula tut
farangi
orange MopTtokdaAL portakal orange arancia Orange naranja AEs Jus
bortoqal portoqal
lemon NAELSVL limon citron limone Zitrone limoén O sl sand
leimon limou
melon Mertdve kavun melon melone Melone melén Sl el o 2 A
bettikh kharboze
asfar
watermelo KoaprtoudL karpuz melon anguria Wassermelon aguameld el Zalay RS UPEREY
n d'eau e n bettikh hendevan
ahmar e
potato Natdta patates Pomme patata Kartoffel patata UsUay (e ) s
de terre batata Sib zamini
banana Mrtavdava muz banane banana Banane banana
g carrot Kapdto havug carotte carota Karotte zanahoria
=
pistachio drLoTikt fistik pistache pistacchio Pistazie pistacho
hazel dbouvtoLkL findik noisette nocciola Hasel avellano
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Napadeiypata YAwoolkne adunvic

/ £ F B \

/ Alles Gute zum Geburstag \

/ Najlepsze zyczenia urodzinowe \

W

/ Feliz aniversario \




\
Napoadeiypata YAWOOLKAG acbbnxw

.| ApiBuog |Mpayporui I
=

Noproyahikd
AvyAikd

Feppayyg,

MoAwyyyg

“"-1\7

38 \
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\
Napadeiypata YAwoolkne adunvic




\

Emidiwén mpoBoA¢ Twv TAAEVTWV TV tatdLwv ntpooduyt
KOTOLYWYAG - TOPOUGLOON TPAYOUSLWV TWV XWEWV KATAYW
TOUG

KaAALEPYELO AUTEVEPYELAC
(emAoyn TpayoudLwy Kal
npopwv)

AloBepatikotnta (cuvepyaoia
LLOUOLKOU KOl UTtELBLVWY
VI0pTNC). Nepaopa
QVTLPATOLOTIKWY UNVUUATWY
AOYW €€QPONC PATOLOTLKWV
OTACEWV.



» AVOLYLLOL KOL OTO UTTOAOUTO OXOAELO/KALLTT LLE
QAVATTTUEN TIPWTOROUALWY KAl CUETOXN C Kall
LoBNTwWV Ao tTa VTTOAOLTTO TN LATAL.

» Atlomolnon veac texvoloylac Kot Stadiktuou.
epyaolo oe opuadeC yLa TNV KATAOKEUN
ppt/Blvtewv youtube



AoUAgpa evvolwy epmotoouvng/ceBacpou
avaloyda PE TNV NAKIA-PUXOKOLVWVLIKN
utrootnPLEN HEOoW TNC eKTTALOEUONC




Matyviwdeg TOAUYAWGCGOIKO KAIpPA- eKpadnon
TWV OIKAIWPATWY Tou Tatdlou

» AOKNOELC OTIACLUO
TOU TtAyOU-
BLWUATIKEC
QLOKNOELC



\
Blogs/TwviEc/mepLodika oo T xw
KOTOLYWYNC KoL TLC YAWOGEC OTOXO

* Me auta 6a pmopouce va dnuloupynBei pia
£KBeoN o€ Kamola ywvia tng ta&n, «n
YWVIA TWV TOATIOHWY>», OTIOU EKTIBETAl,
avadelkvuetal, avayvwpiletal katl Kkat’
ETTEKTAON EKTIPATAL O TTAOUTOG TNG
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TTOLKIAOpOP®IaAC.

* [MoAuyAwoolka mePLodIKa
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Blogs/ywviEc/meplodika arno TG Xw
KOTOLYWYNC KoL TLC YAWOGEC GTOXO

« [lapouciaon KOIWVWVIKWY KAl TTOAITIKWY
CUOTNHATWY XWPWV

« MNapouciacn eKMAIOEUTIKWY CUCTNHATWY
AAAWV XWPWV

« MNapouciacn tou tpomou {wNS avlpwIwy
amo OlAPOPEC XWPEC

* |lotopleg yia
EeviTia/ petavaoteuon/ mpooguyld \

« loTtopiec yia tnv TepOTNTA <4




unicef ¢

for every child

Evowpatwvovtag OpactnplotnTES KOWVWVIKNG KAl cuvalodOnuatik
puadnong Kat alodotnong tng MOAUYAWOONG TAUTOTNTAC OTN YAWOOL
dldackaAia.



BacikeC apxeg

» Apactnplomoinon - EVEPYOC GUHPHETOXN
» Avamtuén de€lotNTwy EMKOIVWVLIAC

» Anuloupyia opadag - avamtuén tng
ouvepyaociag

» Avantuén tng 0s€lotntag ywa pabnon
» Evioxuon Betikwyv cuvaicdbnpatwyv

» EvOuvapwon - emBeBaiwon tng
Tautotntag / moAuyAwooia

» Avayvwplon Twv OlaPopPETIKWY TAXUTNTWY
» Kowvwvikeg de€lotnteg - de€lotnteg (wng



- Ag 100 ’ 5 AOVO.
AléGGKC(AIG, £ O10AOKW POVO TO YPArto AOYo
pU9|.log K Agv KAVW HOVO YPAUUATIKNA KAl GOUIKEG
olaxeipion ACKNGELG.

TG&I’]Q Ot oTOXOL HoU apopouy GeELOTNTEG
EMKOIVWVIAC KAl XpNong TS YAWoodg

Aev €€EavtAw TO XpPOVO WE pia Hovo
dpaotnplotntd.

Agv TPOXWPAW CUVEXWC TTAPAKATW.

Aev mapouctalw MOAAAQ Ola@OPETIKA
Ocpata o€ Eva padnua.




2upBOAaLo Taéng (Stapopdwvetal amo
KolvoU LLE TouC poBnTtec)

[pocboKieg KaL OTOXOL OTNV apxr) KAOe
Hoénpotog

2UVETIELQL OTOUG KOWVOVEG KAl TOUG
OTOXOUC Ao OAouC (SLOAKTLKO
MPOCWTTLKO KAl pabntec).

Polot:

- 0 BonBo¢ Touc Saokaiou

- 0 ETUHEANTNC TWV KAVOVWVY

- 0 XPOVOUETPNG

- QUTOC Tou Ba KaveL tn cuvoyn
aUpLo




AvVOOTOXO.OUOG

- TLEpaBa;

210 TEAOC KABE cuvVAVTNONG APLEPWVOULE TIEVTE AETITA YL
TIPOCWTILKO AVOOTOXAOUO: IKEDTEITE Kal KaTaypaTe molot
HoOnteg BonBrbnkav va avamtuéouv KAToLo YAWOOLK)
de€lotnta mou Ba pnmopoloav va XpPNOLULOTIOLOOUV O€
TIPOYUATLKEG CUVONKEG.

INUELWVOULE SUO TIPAYHOTO TTOU TIAYAV KOAQ OTN
OUYKEKPLUEVN ouvavtnon Kat SUo mou Ba pUrmopouoape va
elyope Slaxelplotel StadopeTika.

KaAoUpe ouvadéldoug otnv Tatn Hog, avtaAAACCOoUUE
LOEEC KOl TIPAKTIKEG.




Ouada 1

Me pia opada apxapiwyv gadntwy, PET
nepimou 60 wpeg pabnuatwy.

Eipaote otnv evotnta «mapouctalw tnv
Kabnuepivn pou poutivar.

Ixe01A0TE TO pabnpa. MNeplypayte 1o oTO
Kat tTn dwadikaoia.
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